
Livres Hebdo n° 889 - Vendredi 9 décembre 2011 89.

ACTES SUD

Un bon musulman
Tahmima Anam; traduit de
l’anglais (Inde) par Sophie
Bastide-Foltz
A travers l’histoire d’une famille
se dessine celle du Bangladesh.
Suite à la guerre d’indépen-
dance, les destins d’un frère et
d’une sœur divergent. Devenue
médecin, Maya milite en faveur
de l’émancipation des femmes et
ouvre un dispensaire tandis que
son frère Sohail se réfugie dans
les traditions plus rigides de la
religion musulmane.
Actes Sud, 2012 300 p. ; 25 x
15 cm ISBN 978-2-330-00230-5
Br. 22 € env. A paraître : janvier.
E1287928

Jour d’obscurité
Leylâ Erbil ; traduit du turc par
Alfred Depeyrat
Ce récit raconte les préoccupa-
tions du quotidien provoquées
par la présence d’une mère souf-
frant de la maladie d’Alzheimer.
Actes Sud, 2012 370 p. ; 22 x
12 cm ISBN 978-2-330-00239-8
Br. 23 € env. A paraître : février.
E1287780

C’est ainsi
Maria Joan Hyland ; traduit de
l’anglais par Emily Borgeaud
Patrick Oxtoby quitte un cercle
de famille étouffant et fuit un
chagrin d’amour en allant s’iso-
ler dans une petite ville irlan-
daise. Portrait d’un antihéros or-
dinaire.
Actes Sud, 2012 288 p. ; 22 x
12 cm ISBN 978-2-330-00247-3
Br. 22 € env. A paraître : février.
E1287781

Ruta Tannenbaum
Miljenko Jergovic ; traduit du
bosniaque par Aleksandar
Grujicic
Le destin de Ruta Tannenbaum,
jeune comédienne morte en dé-
portation, permet à M. Jergovic
d’aborder les rapports entre Juifs
et Croates.
Actes Sud, 2012 380 p. ; 22 x
12 cm ISBN 978-2-330-00238-1
Br. 23 € env. A paraître : février.
E1287782

Seins et œufs
Mieko Kawakami ; traduit du
japonais par Patrick Honnere
Les dérives de la féminité et de
la séduction sont racontées à tra-
vers le regard de trois femmes ja-
ponaises, de trois générations
différentes. L’une d’elles pense
que la chirurgie plastique est la
solution et perd tout crédit aux
yeux de sa fille.
Actes Sud, 2012 128 p. ; 19 x
10 cm ISBN 978-2-330-00240-4
Br. 13,80 € env. A paraître : février.
E1287783

L’arche de Noé
Khaled al Khamissi ; traduit de
l’arabe (Egypte) par Soheir Fahmi
Les destins de douze person-
nages se croisent avant ou après
avoir immigré à la recherche
d’un emploi ou tenté de le faire.
A travers eux, l’écrivain brosse le
portrait d’une société rongée par
la corruption, la répression poli-
tique et les discriminations.
Actes Sud, 2012 400 p. ; 22 x
12 cm ISBN 978-2-330-00224-4
Br. 23 € env. A paraître : janvier.
E1287927

The descendants
Kaui Hart Hemmings ; traduit de
l’américain par Marie-Odile
Fortier-Masek
Suite à un accident en bateau,
Joane est plongée dans le coma.
Son époux Matt et ses deux filles
partent à la recherche de l’amant
de celle-ci afin de lui permettre
de faire ses adieux à la femme
qu’il aime. Sortie le 25 janvier de
l’adaptation au cinéma avec
George Clooney et Judy Greer.
Actes Sud, 2012 320 p. ; 20 x
13 cm ISBN 978-2-330-00236-7
Br. 22 € env. A paraître : janvier.
E1287935

La garçonne
Alia Mamdouh; traduit de l’arabe
(Irak) par Stéphanie Dujols
Sabîha est arrêtée pour avoir une
relation amoureuse avec un mi-
litant communiste, Badr. En pri-
son, elle est torturée et violée.
A sa sortie, elle est enceinte et
Badr a été tué. Sa longue confes-
sion commence, dans laquelle
elle dénonce l’archaïsme, l’hy-
pocrisie, la cruauté et le ma-
chisme de la société irakienne.
Actes Sud, 2012 300 p. ; 22 x
12 cm ISBN 978-2-330-00242-8
Br. 23 € env. A paraître : février.
E1287784

Mistero Doloroso
Anna Maria Ortese ; traduit de
l’italien par Marguerite Pozzoli
A Naples, au XVIIIe siècle, l’his-
toire d’amour entre deux très
jeunes gens que tout sépare, en-
tre les fastes de la cour et la mi-
sère des rues.
Actes Sud, 2012 (Un endroit où al-
ler) 112 p. ; 19 x 10 cm ISBN 978-
2-330-00050-9
Br. 15 € env. A paraître : janvier.
E1287930

Acouphène
Emmanuel Pinto ; traduit de
l’hébreu par Laurent Cohen
Depuis qu’il est rentré de la pre-
mière guerre du Liban, Pini souf-
fre d’insupportables sifflements
aux oreilles. L’image de la mort
d’un enfant le hante et le pour-
suit sans qu’il puisse déterminer
s’il est ou non l’auteur du crime.
Une enquête qui le mène du
théâtre des opérations aux bras
de la mère, du divan de sa psy-
chanalyste et à sa rencontre avec
Jean Genet.
Actes Sud, 2012 220 p. ; 22 x
12 cm ISBN 978-2-330-00223-7
Br. 22 € env. A paraître : janvier.
E1287932

L’AGE D’HOMME

L’île du Paradis
Eugenio Corti ; traduit de l’italien
Ce roman relate les événements
qui ont succédé à la mutinerie du
Bounty et le retour sur l’île de Ta-
hiti. De tous ceux qui se sont en-
fuis avec les femmes indigènes
pour y vivre à l’état de nature,
il n’y a qu’un seul survivant: tous
les autres se sont entre-tués ou
suicidés. L’auteur démontre que
même dans la vie à l’état de na-
ture, l’homme doit tenir compte
du mal qu’il porte en soi.
l’Age d’homme, 2012 240 p. ; 23 x
16 cm ISBN 978-2-8251-4026-0
Br. 24 € env. A paraître : janvier.
E573435

ALBIN MICHEL

Les blessures invisibles
Nicholas Evans ; traduit de
l’anglais par Nathalie Cunnington
Enfermé à 8 ans dans un pen-
sionnat, Tom a pour seule échap-
patoire ses rêves de cow-boys et
d’Indiens. Sa sœur Diane, deve-
nue star de cinéma, tombe
amoureuse d’un célèbre cow-boy
de série TV qui l’invite à vivre
chez eux à Hollywood, jusqu’à ce
qu’un drame bouleverse la vie de
Tom à jamais. Des années plus
tard, son fils Danny est accusé de
crime de guerre en Irak: Tom fait
tout pour le sauver.
Albin Michel, 2012 400 p. ; 23 x
16 cm ISBN 978-2-226-23848-1
Br. 22 € env. A paraître : février.
E1306461

Le retour de Silas Jones
Tom Franklin ; traduit de
l’américain par Michel Lederer
Dans le Mississipi des années
1970, Larry Otts, fils d’un couple
de Blancs, et Silas Jones, élevé
par une mère célibataire noire,
deviennent amis. Mais la petite
amie de Larry disparaît, le jeune
homme est condamné par l’opi-
nion publique et son amitié avec
Silas se brise. Vingt ans plus tard,
lors de la disparition d’une autre
jeune fille, les deux hommes de-
vront se confronter au passé dou-
loureux.
Albin Michel, 2012 (Terres d’Amé-
rique) 350 p. ; 21 x 14 cm ISBN
978-2-226-23842-9
Br. 22 € env. A paraître : janvier.
E1298054

Alice
Judith Hermann; traduit de
l’allemand par Dominique
Autrand
Si elles ne constituent pas un ro-
man, les cinq nouvelles qui com-
posent ce recueil sont fortement
reliées par la présence de l’hé-
roïne, Alice, l’évocation récur-
rente de certains personnages, et
la thématique: chaque nouvelle
a pour titre un nom d’homme et,
chaque fois, cet homme va mou-
rir, meurt ou est mort.
Albin Michel, 2012 (Grandes tra-
ductions) 192 p.; 21 x 14 cm ISBN
978-2-226-23154-3
Br. 18 € env. A paraître : janvier.
E1245155

Le lanceur de couteaux
Steven Millhauser ; traduit de
l’américain par Marc Chénetier
Douze nouvelles mêlant la fable
métaphysique et le récit d’aven-
tures sur les thèmes de l’artiste
dévoré par son œuvre pour avoir
cherché la perfection, de l’en-
fance et du surnaturel, du
monde de la nuit et du songe, du
rêve américain, de l’attrait pour
l’envers du réel.
Albin Michel, 2012 (Grandes tra-
ductions) 200 p. ; 21 x 14 cm ISBN
978-2-226-23849-8
Br. 16 € env. A paraître : février.
E1306462

Le canyon
Benjamin Percy ; traduit de
l’américain par Renaud Morin
Paul Caves et son fils Justin dé-
cident de passer un week-end à
chasser dans l’Oregon. Justin es-
père que ce moment ensemble
améliorera leurs relations
jusque-là conflictuelles. Il em-
mène même son fils Graham

pour réunir les trois générations.
Mais la présence d’une menace
pèse sur eux.
Albin Michel, 2012 (Terres d’Amé-
rique) 320 p. ; 21 x 14 cm ISBN
978-2-226-23850-4
Br. 20 € env. A paraître : février.
E1306463

L’armoire des robes oubliées
Riikka Pulkkinnen ; traduit du
finnois par Claire Saint-Germain
Alors que sa grand-mère Elsa se
meurt, Anna découvre que der-
rière le mariage apparemment
heureux de ses grands-parents
se cache un drame qui a marqué
toute la famille. Anna apprend,
par une vieille robe retrouvée
par hasard, que son grand-père,
un peintre célèbre, aurait pro-
fondément aimé la nourrice de
la mère d’Anna dans les années
1960.
Albin Michel, 2012 300 p. ; 21 x
14 cm ISBN 978-2-226-23840-5
Br. 20 € env. A paraître : février.
E1298051

ALLIA

Classé sans suite
Patrik Ourednik ; traduit du
tchèque par Marianne
Canavaggio
Vilém Lebeda, inspecteur en chef
d’un district de Prague, enquête
sur un suicide suspect et deux
tentatives d’incendies criminels.
Une satire du post-communisme.
Allia, 2012 160 p. ; 19 x 12 cm
ISBN 978-2-84485-432-2
Br. 9 € env. A paraître : janvier.
E1292266

LES ALLUSIFS

Trois cercueils blancs
Antonio Ungar ; traduit de
l’espagnol (Colombie) par Robert
Amutio
Qu’arrive-t-il lorsqu’on usurpe
l’identité d’un autre? Un citoyen
solitaire qui change d’identité
pour faire tomber un régime op-
pressif est poursuivi sans relâche
par les forces de celui-ci, dans un
pays d’Amérique latine sans
nom. Mais l’intrigue de ce roman
n’est qu’un prétexte à une ma-
chinerie littéraire de plus grande
envergure, qui laisse au lecteur
le choix du sens.
Les Allusifs, 2012 300 p. ; 20 x
12 cm ISBN 978-2-923682-15-0
Br. 23 € env. A paraître : janvier
E1292266

L’ARBRE VENGEUR

Le chien Iodok
Aleksej Meshkov ; traduit de
l’italien par Lise Chapuis
Le chien Iodok a pour maître le
professeur Lyudov, directeur
d’une clinique vétérinaire, et se
félicite de sa situation. Mais en
réalité, il est un homme qui a dû
se transformer en chien pour
échapper aux gardiens de l’ordre
social qui éliminent tout repré-
sentant d’une quelconque diffé-
rence.
Arbre vengeur, 2012 (Selva sel-
vaggia) 170 p. ; 17 x 12 cm ISBN
978-2-916141-80-0
Br. 12 € env. A paraître : février.
E1306215

L’ARCHIPEL

La dame en noir
Susan Hill ; traduit de l’anglais
par Isabelle Maillet

Au début du XXe siècle, Arthur
Kipps, un jeune avoué londo-
nien, arrive dans le nord de l’An-
gleterre pour s’occuper de la suc-
cession d’Alice Drablow, qui
habitait seule un manoir isolé sur
une presqu’île. Lors de l’inhu-
mation, Arthur aperçoit une
vieille femme et tente de lui par-
ler mais elle s’éclipse. Il la revoit
aux abords du manoir en même
temps que se produisent des phé-
nomènes mystérieux.
Archipel, 2012 200 p. ; 23 x 14 cm
ISBN 978-2-8098-0573-4
Br. 17,95 € env. A paraître : février.
E1295439

La terre du bout du monde
Tamara McKinley ; traduit de
l’anglais par Danièle Momont
En Cornouailles au XVIIIe siècle,
Susan Penhalligan épouse le ré-
vérend Ezra Collinson pour sau-
ver de la misère sa mère et son
frère Billy, bien qu’elle aime Jo-
nathan Caldwaller, un marin
parti sur les mers. Quinze ans
plus tard, Billy est déporté en
Australie pour vol et Susan s’ins-
talle avec son mari, qu’elle a ap-
pris à aimer, près du futur centre
de Sydney. Mais Jonathan fait sa
réapparition.
Archipel, 2012 450 p. ; 24 x 16 cm
ISBN 978-2-8098-0626-7
Br. 22 € env. A paraître : février.
E1295434

Astrid et Veronika
Linda Olsson ; traduit de l’anglais
(Nouvelle-Zélande) par Mélanie
Carpe
En pleine campagne suédoise,
l’amitié improbable entre Véro-
nika, une jeune écrivaine qui
vient de quitter la Nouvelle-Zé-
lande pour retourner dans son
pays natal, et Astrid, une octo-
génaire qui vit en quasi-ermite.
Au fil des saisons, elles se ra-
content les drames de leur vie et
leurs secrets et se libèrent ainsi
du poids du passé. (Premier ro-
man.)
Archipel, 2012 260 p. ; 23 x 14 cm
ISBN 978-2-8098-0617-5
Br. 19,95 € env. A paraître : janvier.
E1295444

ASPHALTE

Black music
Arthur Dapieve ; traduit du
portugais (Brésil) par Philippe
Poncet
Michael, adolescent noir, fils d’un
cadre supérieur muté à Rio, se
fait kidnapper par les membres
d’un gang d’une favela carioca.
Musclor, le chef de gang, est un
jeune rappeur blanc qui cherche
à se faire un nom. Jo, sa petite
amie métisse, cherche sa place
dans un univers machiste et vio-
lent. Pendant les trois jours que
dure l’enlèvement, chacun des
trois protagonistes se découvre.
Asphalte, 2012 144 p. ; 18 x 13 cm
ISBN 978-2-918767-21-3
Br. 14,20 € env. A paraître : janvier.
E1312682

ATTILA

Nuit
Edgar Hilsenrath ; traduit de
l’allemand par Jörg Stickan et
Sacha Zilberfarb
Ce roman a été censuré en Al-
lemagne pendant vingt ans.
E. Hilsenrath s’est inspiré de sa
propre histoire et du ghetto

ukrainien où il a passé quatre ans
entre 1941 et 1945.
Attila, 2012 560 p. ; 20 x 14 cm
ISBN 978-2-917084-42-7
Br. 25 € env. A paraître : janvier.
E1295086

Le fugitif
Ramón José Sender ; traduit de
l’espagnol par Claude Bleton ; six
collages d’Anne Careil
Un homme traqué trouve refuge
dans le clocher d’une église.
Seul, privé de nourriture, le hé-
ros observe la vie du village.
Cherchant à se suicider, il se
pend au système de cloches, ce
qui le met en branle. Il est dé-
couvert puis arrêté, jugé et
condamné à mort. Face à son in-
différence de la mort, ses bour-
reaux décident qu’il ne mourra
pas tant qu’il n’aura pas retrouvé
le goût à la vie.
Attila, 2012 256 p. ISBN 978-2-
917084-43-4
Br. 18 € env. A paraître : février.
E1295906

AU DIABLE VAUVERT

Richard Yates
Tao Lin ; traduit de l’américain par
Jean-Baptiste Flamin
Haley Joël Osment, 21 ans, ha-
bitant New York, et Dakota Fla-
ming, 16 ans, du New Jersey,
font connaissance sur Internet et
s’éprennent l’un de l’autre. Après
une première rencontre, ils dis-
cutent en chattant, alimentant
une relation entre bonheur et dé-
prime. Lorsque Joël quitte New
York pour s’installer dans le New
Jersey, les personnages se dé-
voilent, et il découvre les trahi-
sons de Dakota.
Au diable Vauvert, 2012 320 p.
ISBN 978-2-84626-398-6
Br. 15 € env. A paraître : janvier.
E1291864

AUTREMENT

L’ivresse du kangourou 
et autres histoires du bush
Kenneth Cook ; traduit de
l’anglais (Australie) par Mireille
Vignol
Quatorze nouvelles sur des ren-
contres fortuites, et souvent
malencontreuses, qu’il est possi-
ble de faire dans le bush. No-
tamment lorsqu’une autruche est
furieuse de s’être fait voler son
œuf ou quand un kangourou se
réveille avec la gueule de bois.
Autrement, 2012 (Littératures)
166 p. ; 22 x 15 cm ISBN 978-2-
7467-3100-4
Br. 16 € env. A paraître : février.
E1285845

Meurtres au manoir
Willa Marsh ; traduit de l’anglais
Clarissa s’installe dans le manoir
de Thomas, un veuf courtois et
cultivé qu’elle vient de rencon-
trer. Elle ne s’imagine pas que
cette magnifique demeure de
style Tudor, perdue aux confins
du pays de Galles, va être le théâ-
tre d’un piège implacable orga-
nisé par Olwen et Gwyneth, les
deux charmantes vieilles tantes
de son compagnon.
Autrement, 2012 (Littératures)
208 p. ; 22 x 15 cm ISBN 978-2-
7467-3046-5
Br. 19 € env. A paraître : janvier.
E1239529
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BAKER STREET

Florence d’Arabie
Christopher Buckley ; traduit de
l’anglais par Yves Sarda
Horrifiée par les mauvais trai-
tements infligés aux femmes
dans le petit émirat du Matar,
Florence Farfaletti, adjointe au
sous-
secrétaire d’Etat adjoint aux af-
faires du Proche-Orient, s’engage
dans une mission ultrasecrète
pour imposer l’égalité des sexes.
Baker street, 2012 308 p. ; 21 x
14 cm ISBN 978-2-917559-21-5
Br. 21 € env. A paraître : février.
E1307339

BELFOND

Crépuscule
Michael Cunningham; traduit de
l’américain par Anne Damour
Peter et Rebecca Harris forment
le couple new-yorkais par excel-
lence: lui galeriste, elle éditrice
d’une revue d’art, la quarantaine,
un superbe loft à Solo… Mais
Ethan, ou « Mizzy », le jeune
frère de Peter, débarque dans
leur vie, et Peter va tout remet-
tre en question : ses artistes, sa
carrière, son mariage, le monde
qu’il avait mis tant de soin à
construire…
Belfond, 2012 (Littérature étran-
gère) 312 p. ; 23 x 14 cm ISBN
978-2-7144-4835-4
Br. 20 € env. A paraître : février.
E1299278

Je retrouverai ce que tu
aimes
Louise Doughty ; traduit de
l’anglais par Michèle Valencia
La vie de Laura Needham vient
de basculer : sa fille aînée, Betty,
9 ans, vient d’être renversée. In-
capable de faire front à la dou-
leur, elle s’enfonce dans la dé-
pression, jusqu’au jour elle
apprend l’identité du conduc-
teur : un immigré albanais. De-
puis, une pensée domine toutes
les autres : trouver ce à quoi cet
homme tient le plus. Et le lui ar-
racher… Y aura-t-il une limite
à sa vengeance?
Belfond, 2012 (Littérature étran-
gère) 408 p. ; 23 x 14 cm ISBN
978-2-7144-5034-0
Br. 20,50 € env. A paraître : février.
E1299285

Une dangereuse emprise
Araminta Hall ; traduit de
l’anglais par Irène Offermans
Londres de nos jours. Une baby-
sitter un peu trop parfaite sème
le trouble dans une famille…
(Premier roman.)
Belfond, 2012 (Grands romans Bel-
fond) 23 x 14 cm ISBN 978-2-7144-
5081-4
Br. 17 € env. A paraître : février.
E1299301

L’aubépine rouge
Ai Mi ; traduit du chinois par
François Sastourné
Sur fond de Révolution culturelle
chinoise, l’histoire d’amour im-
possible entre la fille d’un en-
nemi du peuple et le fils d’un gé-
néral communiste. Une passion
d’adolescence bouleversante,
soumise au joug d’un régime qui,
de la même manière qu’il mé-
prise l’art, l’instruction et le ta-
lent, condamne l’amour comme
une valeur anti-révolutionnaire.
Belfond, 2012 480 p. ; 23 x 14 cm
ISBN 978-2-7144-5011-1
Br. 20 € env. A paraître : janvier.
E1299289

Les complaisances du cœur
Belva Plain ; traduit de
l’américain par Michel Ganstel
Un nouvel épisode de la saga des
Werner où il s’agit de conflits de
générations, problèmes de cou-
ple, adultère, secrets de famille
sur fond d’émancipation. Laura,
mère de famille modèle à la fin

des années 1970, commence à
se poser des questions après dix
ans de mariage : faut-il privilé-
gier son propre bonheur ou ce-
lui de sa famille? Le dévouement
conjugal a-t-il ses limites?
Belfond, 2012 (Grands romans Bel-
fond) 312 p.; 24 x 16 cm ISBN 978-
2-7144-5041-8
Br. 20 € env. A paraître : janvier.
E1299298

L’été de l’ours
Bella Pollen ; traduit de
l’américain par Florence Bertrand
Après le décès de son époux,
Letty Fleming emmène ses trois
enfants sur une île d’Ecosse. Là,
chacun tente de combler le vide
laissé par cet homme plein de se-
crets, de reconstruire sa vie, et
de glisser un peu de magie dans
ce morne quotidien. Dissimulé
aux yeux de tous, un ours veille
sur eux… Sur fond de guerre
froide, une réflexion sur l’en-
fance, le deuil et l’amour fami-
lial. (Premier roman.)
Belfond, 2012 (Littérature étran-
gère) 420 p. ; 24 x 16 cm ISBN
978-2-7144-5040-1
Br. 21 € env. A paraître : janvier.
E1299291

Tout ça pour quoi
Lionel Shriver ; traduit de
l’américain par Michèle Lévy-
Bram
New York, 2005. Shepp caresse
enfin son rêve de partir vivre
avec sa femme et son fils sur une
île près de Zanzibar lorsque Gly-
nis, son épouse, lui annonce
qu’elle est atteinte d’un cancer
rare. Le rêve de Shepp s’efface
à mesure que fondent les éco-
nomies pour payer le traitement
de Glynis, jusqu’au jour où il en
a assez… Un tableau effrayant
et précis du système de santé aux
Etats-Unis.
Belfond, 2012 (Littérature étran-
gère) 540 p. ; 25 x 16 cm ISBN
978-2-7144-4800-2
Br. 23 € env. A paraître : janvier.
E1299300

A propos d’amour
Jennifer Weiner ; traduit de
l’américain par Hélène
Colombeau
Sacrifiée sur l’autel du mariage,
trompé par un époux sénateur,
Sylvie Woodruff décide de fuir le
capital pour méditer sur les sens
de la vie à la campagne. Un bol
d’air frais ferait du bien à ses
filles, elles aussi en pleine crise
existentielle. J. Weiner dépeint
la vie de trois femmes de politi-
ciens, qui consacrent toute leur
énergie et leurs plus belles an-
nées à leurs célébrités de maris.
Belfond, 2012 (Grands romans Bel-
fond) 24 x 15 cm ISBN 978-2-7144-
5076-0
Br. 19,50 € env. A paraître : février.
E1299274

BOURGOIS

A l’aide Jacques Cousteau
Gil Adamson; traduit de l’anglais
(Canada)
Les treize nouvelles de ce recueil
suivent Hazel, de son enfance à
l’âge adulte, au sein d’une famille
dysfonctionnelle qu’elle observe
et au sein de laquelle elle est per-
pétuellement envahie par un
sentiment de malaise.
Bourgois, 2012 ISBN 978-2-267-
02285-8
Br. 13 € env. A paraître : février.
E1295944

Hôtel DF
Guillermo Fadanelli ; traduit de
l’espagnol (Mexique)
Frank Henestrosa, journaliste in-
termittent surnommé « l’artiste »,
se définit lui-même comme un
lâche. Après avoir gagné 5 000
pesos en rédigeant des articles
médiocres, il décide de faire une
pause et de s’offrir un séjour

dans un hôtel calme et aborda-
ble du centre de Mexico, essen-
tiellement fréquenté par des tou-
ristes, dont il brosse le portrait.
Bourgois, 2012 378 p. ISBN 978-
2-267-02287-2
Br. 23 € env. A paraître : février.
E1295982

L’histoire de la veuve
Mick Jackson ; traduit de l’anglais
La narratrice, une sexagénaire
subitement devenue veuve, fuit
une commisération qu’elle n’a
pas le sentiment de mériter pour
s’installer dans une petite mai-
son de pêcheurs de la côte du
Norfolk. Dans sa solitude nou-
velle, elle découvre sa véritable
personnalité et fait le point sur
son mariage, qui fut loin d’être
parfait, et se révèle marqué par
deux grands secrets.
Bourgois, 2012 ISBN 978-2-267-
02288-9
Br. 15 € env. A paraître : février.
E1295983

La calligraphie des rêves
Juan Marsé ; traduit de l’espagnol
A travers l’écriture des rêves,
J. Marsé relate un épisode fon-
dateur de sa vie et de son œuvre,
la mort de sa mère, dix jours
après sa naissance.
Bourgois, 2012 420 p. ISBN 978-
2-267-02281-0
Br. 20 € env. A paraître : janvier.
E1295327

Sur les jantes
Thomas McGuane ; traduit de
l’américain par Marc Amfreville
Suite au décès d’une de ses
amies, Berl Pickett se voit inter-
dit d’exercer la médecine dans la
petite ville de Livingston, au
cœur du Montana. Pour avoir ca-
mouflé la tentative de suicide,
il est accusé de non-assistance
à personne en danger.
Bourgois, 2012 496 p. ISBN 978-
2-267-02277-3
Br. 23 € env. A paraître : janvier.
E1295284

Au-delà du lac
Peter Stamm; traduit de
l’allemand par Nicole Roethel
Les dix nouvelles de ce recueil
relatent des tranches de vie au
cœur du Seerbücken, la région
de Peter Stamm.
Bourgois, 2012 182 p. ISBN 978-
2-267-02278-0
Br. 13 € env. A paraître : janvier.
E1295281

BUCHET-CHASTEL

Petite musique pour
amoureux
Lawrence Durrell ; traduit de
l’anglais par Annick Le Goyat
Ce roman autobiographique, iné-
dit en France, paru en 1935, est
inspiré de l’enfance de l’écrivain
partiellement passée en Angle-
terre pour les besoins de son
éducation.
Buchet Chastel, 2012 1504 p. ; 21
x 14 cm ISBN 978-2-283-02520-8
Br. 25 € env. A paraître : février.
E1303625

Une irrépressible et coupable
passion
Ron Hansen ; traduit de
l’américain par Vincent Hugon
Ruth Snyder, voluptueuse, té-
méraire mais imprudente, veut
se débarrasser d’Albert, son mari,
violent et dénué d’amour. Pour
arriver à ses fins, elle séduit Judd
Gray, petit représentant en lin-
gerie féminine rencontré dans un
boui-boui de Manhattan. Le ro-
man relate ce crime sanglant qui
a scandalisé l’Amérique en 1927,
puisant dans les minutes de l’au-
dience, les récits des meurtriers
et la presse.
Buchet Chastel, 2012 312 p. ; 21 x
14 cm ISBN 978-2-283-02527-7
Br. 21 € env. A paraître : janvier.
E1291859

Madame Hemingway
Paula McLain ; traduit de
l’américain par Sophie Bastide-
Foltz
Les amours reconstituées d’Er-
nest Hemingway avec sa pre-
mière épouse permettent de ra-
conter le Paris littéraire de 1921
et des écrivains anglo-saxons exi-
lés dans la capitale mondiale des
lettres.
Buchet Chastel, 2012 460 p. ; 21 x
14 cm ISBN 978-2-283-02531-4
Br. 24 € env. A paraître : février.
E1303628

CALMANN-LÉVY

Discipline
Paco Ahlgren ; traduit de
l’américain par Gilles Goullet
Douglas Cole est, sans le savoir,
un homme traqué, mais il est
également protégé. Autrefois, sa
vie a été brisée par une tragédie,
et son esprit est depuis hanté par
des visions effrayantes lui faisant
perdre peu à peu contact avec la
réalité. (Premier roman.)
Calmann-Lévy, 2012 (Interstices)
400 p. ; 22 x 14 cm ISBN 978-2-
7021-4290-5
Br. 19 € env. A paraître : février.
E1303406

American music
Jane Mendelsohn ; traduit de
l’américain par Nathalie Bru et
Estelle Dégez
Honor est une jeune kinésithé-
rapeute de 24 ans. Milo est un
soldat qui vient de rentrer d’Irak
et qui a perdu l’usage de ses
jambes. A chaque séance, dès
qu’Honor pose ses mains sur le
corps meurtri de Milo, elle capte
de puissantes images de son his-
toire et de celle de ses aïeux.
Calmann-Lévy, 2012 (Littérature)
240 p. ; 22 x 14 cm ISBN 978-2-
7021-4277-6
Br. 18,88 € env. A paraître : janvier.
E1303404

CAMBOURAKIS

Condominium
Stanley Elkin ; traduit de
l’américain par Jean-Pierre
Carasso
Un jeune homme hérite l’appar-
tement de son père et décide de
s’y installer. Peu à peu, il décou-
vre les mœurs codées qui régis-
sent la communauté bourgeoise
formée par la copropriété. Un ré-
cit entre satire sociale et drame
existentiel.
Cambourakis, 2012 176 p. ; 21 x
14 cm ISBN 978-2-916589-83-1
Br. 16 € env. A paraître : janvier.
E1287933

ANNE CARRIÈRE

Vida
Patricia Engel ; traduit de
l’américain par Marie de
Prémonville
Sabina appartient à la diaspora
colombienne aux Etats-Unis. Elle
lutte pour se trouver une iden-
tité dans et au-delà de sa famille.
(Premier roman.)
A. Carrière, 2012 280 p. ISBN 978-
2-84337-662-7
Br. 19 € env. A paraître : janvier.
E1299258

Un fabuleux menteur
Susann Pasztor ; traduit de
l’allemand par Marie-Claude
Auger
Lily, 16 ans, raconte une réunion
de famille organisée à la mé-
moire de son grand-père.
Chaque descendant tente de trier
ses souvenirs pour parvenir à re-
tracer l’histoire de leurs origines.
(Premier roman.)
A. Carrière, 2012 320 p. ISBN 978-
2-84337-600-9
Br. 20 € env. A paraître : janvier.
E1299257

JACQUELINE CHAMBON

Les lapins ne meurent jamais
Savatie Bastovoi ; traduit du
roumain par Laure Hinckel
Récit de l’enfance soviétique de
Sasha, 10 ans, qui grandit en-
tre aveuglement idéologique et
éveil sensuel et bucolique dans
l’exaltation de la nature.
J. Chambon, 2012 248 p. ; 20 x
13 cm ISBN 978-2-330-00254-1
Br. 21 € env. A paraître : janvier.
E1287934

Le voyage de Kokochkin
Hans Joachim Schädlich ; traduit
de l’allemand par Marie-Claude
Auger
Fiodor Kokochkin rentre d’exil à
bord du Queen Mary. Il se rap-
pelle les tragédies de la première
moitié du XXe siècle, la Révolu-
tion russe et la révolution natio-
nale-socialiste en Allemagne.
J. Chambon, 2012 188 p. ; 20 x
13 cm ISBN 978-2-330-00253-4
Br. 19 € env. A paraître : février.
E1287785

Siam ou La femme qui tua un
homme
Lily Tuck ; traduit de l’américain
par Frédéric Joly
En 1967, Claire arrive à Bangkok
avec son nouveau mari. Coupée
de son pays et de son ancienne
vie, elle s’intéresse bientôt à la
disparition de Jim Thompson, un
riche aventurier rencontré lors
d’une soirée…
J. Chambon, 2012 272 p. ; 20 x
13 cm ISBN 978-2-7427-9721-9
Br. 22 € env. A paraître : février.
E1241960

LE CHERCHE MIDI

Une simple mélodie
Arthur Phillips ; traduit de
l’américain par Édith Ochs
Malgré son certain âge, Julien
Donahue a un coup de foudre
pour une jeune chanteuse irlan-
daise, Cait O’Dwyer, entendue
lors d’un concert dans un club de
Brooklyn. Une relation étrange
se noue entre les deux protago-
nistes nourrie de méls et de SMS.
Après des débuts enthousiastes,
la liaison se transforme en jeu
dangereux.
le Cherche Midi, 2012 (Ailleurs)
300 p. ; 22 x 14 cm ISBN 978-2-
7491-1507-8
Br. 16 € env. A paraître : février.
E1300407

CITY

Le jardinier des âmes
Jason Wright ; traduit de l’anglais
John, qui n’a pas connu ses pa-
rents, s’isole depuis la mort de sa
femme et sa fille. Un jour, sur les
lieux de l’accident, il rencontre
un inconnu, le jardinier des
âmes, qui l’aide à faire le deuil.
City, 2012 (Roman) 288 p. ; 23 x
15 cm ISBN 978-2-35288-802-4
Br. 16 € env. A paraître : janvier.
E1302210

DENOËL

So shocking!
Alan Bennett ; traduit de l’anglais
Mrs Donaldson et Mrs Forbes
font partie de la petite-bour-
geoisie anglaise : l’une veuve ré-
cente, la cinquantaine respec-
table, la seconde, même âge,
matrone superprotectrice. Une
histoire sociale où la fantaisie
vient bousculer les conventions
anglaises.
Denoël, 2012 (Et d’ailleurs) 180 p. ;
21 x 14 cm ISBN 978-2-207-
11254-0
Br. 12 € env. A paraître : février.
E1303606

LA DIFFÉRENCE

Forteresse Europe
Tom Lanoye ; traduit du
néerlandais (Flandre) par Alain

Van Crugten
Texte ironique qui traite de l’émi-
gration de façon inversée en met-
tant en scène des Européens qui
veulent quitter leur continent.
Déçus par l’idéal démocratique,
ils fuient une société dans la-
quelle l’individualisme et le
laxisme ont conduit à un climat
nationaliste et xénophobe, où la
pensée critique est devenue sus-
pecte.
la Différence, 2012 (Littérature
étrangère) 160 p. ; 20 x 13 cm
ISBN 978-2-7291-1966-9
Br. 14 € env. A paraître : février.
E1305803

10-18

Small wars
Sadie Jones ; traduit de l’anglais
par Vincent Hugon
1956, Hal Trahene, jeune ma-
jor de l’armée britannique est ap-
pelé à Chypre, colonie anglaise
où le gouverneur vient de pro-
clamer l’état d’urgence. La ten-
sion est à son comble entre re-
belles et forces coloniales depuis
plusieurs mois. Hal s’enferme
dans le silence face à cette vio-
lence tandis que sa femme Clara
se sent démunie. Hal doit ap-
prendre à faire le deuil de ses il-
lusions.
10-18, 2012 ISBN 978-2-264-
05307-7
Br. 18 € env. A paraître : janvier.
E1299103

L’ECAILLER

Je ne quitterai pas ce monde
en vie
Steve Earle ; traduit de
l’américain
Doc, médecin déchu devenu
avorteur et héroïnomane, a des
visions de Hank William chaque
fois qu’il est drogué. Il est en ef-
fet coupable d’avoir administré
la trop forte dose d’antidouleur
qui fut fatale au chanteur. En
1962, il reçoit la visite d’une
jeune Mexicaine engrossée par
un voyou. Entre le vieux méde-
cin désabusé et la jeune fille
naïve se noue une relation
d’amour.
l’Ecailler, 2012 224 p. ISBN 978-2-
36476-007-3
Br. 18 € env. A paraître : février.
E1296120

ÈRE

Une pause, mille coups!
Maxi Kim; traduit de l’américain
par Morgane Saysana et
E. Notéris
Ryu Asakawa, collectionneur
d’art, récupère une mystérieuse
gravure pornographique de l’ère
Edo, représentant une jeune
femme, Tomi, fille d’un légen-
daire samouraï. L’auteur du por-
trait, Yoshi, serait l’ange gardien
de Miju, l’amour de jeunesse de
Ryu. Ce portrait lui permet alors
d’opérer un retour dans le passé,
quand ils étaient encore étu-
diants en art en Californie. (Pre-
mier roman.)
Ère, 2012 (Littérature étrangère)
128 p. ; 19 x 13 cm ISBN 978-2-
915453-82-9
Br. 13 € env. A paraître : janvier.
E1304034

LES ESCALES

Là est la danse
Amy Sackville ; traduit de
l’anglais par Isabelle Chapman
Hommage à T. S. Eliot, ce pre-
mier roman est porté par une
construction qui entremêle let-
tres, journaux intimes et autres
archives familiales, à la re-
cherche d’un secret familial en-
tourant la disparition d’un ancê-
tre dans les glaces du pôle Nord
en 1899.
Les Escales, 2012 365 p. ; 23 x
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labrés, évoquent le monde des
parias et laissés-pour-compte, re-
latent l’histoire de prostituées
disparues et de parents déses-
pérés ou encore d’un ancien
meurtrier afro-américain.
Ed. Inculte, 2012 280 p. ; 20 x
17 cm ISBN 978-2-916940-72-4
Br. 18 € env. A paraître : janvier.
E1287936

Pater Nostra
Eugene Robinson ; traduit de
l’américain par Philippe Aronson
Dans le Brooklyn des années
1970, Jake Paternostra tente de
dérober des diamants. L’affaire
tourne mal. Dans ce monde de
violence, il va croiser la route de
Baggo, Bloom D’Blue l’homo-
sexuel criminel et autres déjan-
tés, escrocs voleurs, gangsters ou
prostituées.
Ed. Inculte, 2012 300 p. ; 20 x
17 cm ISBN 978-2-916940-69-4
Br. 20 € env. A paraître : janvier.
E1287918

INFOLIO

Requiem pour un autre temps
Krishna Baldev Vaid ; traduit du
hindi par Annie Montaut
Cette fresque historique retrace
l’histoire d’un village indien et
l’itinéraire d’un jeune homme
dans les années 1944-1947,
jusqu’à la Partition.
Infolio, 2011 (Littérature) ISBN 978-
2-88474-896-4
Br. 25 € env. A paraître : janvier.
E1236224

INTERVALLES

We had it so good
Linda Grant ; traduit de l’anglais
par Sylvie Finkelstein
Cette fiction esquisse un portrait
critique de la génération des
baby-boomers, à travers l’histoire
de Stephen et Andrea Newman
qui voient leurs enfants confron-
tés à un monde loin d’être paci-
fique.
Intervalles, 2012 23 x 14 cm ISBN
978-2-916355-62-7
Br. 23 € env. A paraître : janvier.
E1302651

JOCA SERIA

On ne sait jamais
Ron Padgett ; traduit de
l’américain par Claire Guillot
Joca seria, 2012 (Collection amé-
ricaine) 112 p. ; 20 x 15 cm ISBN
978-2-84809-176-1
Br. 15 € env. A paraître : janvier.
E1288578

ROBERT LAFFONT

La carte du monde invisible
Tash Aw; traduit de l’anglais par
Anouk Neuhoff
Indonésie, 1960, « l’année de
tous les dangers ». A 16 ans,
Adam, orphelin, enquête sur son
passé. Sur son chemin, il ren-
contre Margaret, ancien grand
amour de Karl, qui avait élevé
Adam pendant un certain temps.
Au milieu des émeutes qui en-
sanglantent les rues de Jakarta,
Adam et Margaret vont engager
un corps-à-corps décisif avec le
destin et jouer leurs dernières
cartes pour retrouver Karl.
R. Laffont, 2012 (Pavillons) 24 x
16 cm ISBN 978-2-221-11416-2
Br. 22 € env. A paraître : janvier.
E1282717

Un roman américain
Stephen L. Carter ; traduit de
l’américain par Marianne
G. Hovnanian
Eté 1952, Martha’s Vineyard.
Vingt hommes signent, dans le
secret, un pacte diabolique des-
tiné à manipuler le président des
Etats-Unis pour les décennies à
venir… Un thriller politique qui
s’étend sur vingt ans et qui va
conduire Eddie Wesley, un jeune
écrivain, sur une course-pour-

suite à travers de longs couloirs
du pouvoir et les questions ra-
ciales et politiques de son
époque.
R. Laffont, 2012 ISBN 978-2-221-
11274-8
Br. 24 € env. A paraître : janvier.
E1282712

Les Dames de Grâce Adieu
Susanna Clarke ; traduit de
l’anglais par Isabelle D. Philippe ;
dessins de Charles Vess
Recueil de huit contes qui ar-
pentent un monde fantastique,
onirique, revisité à la lumière des
préoccupations contemporaines,
comme le rapport qu’entretien-
nent les hommes et les femmes.
Brodant sur l’imagerie populaire
victorienne, les dessins de
Charles Vess donnent un aspect
respectable à ces contes immo-
raux.
R. Laffont, 2012 ISBN 978-2-221-
12240-2
Br. 20 € env. A paraître : février.
E1303299

L’avenir n’est pas écrit
Ron Currie ; traduit de l’américain
par Johan-Frédérik Hel-Guedj
Encore fœtus, Junior Thibodeau,
cade d’une famille modeste du
Maine, entend une voix lui an-
nonçant que dans 36 ans et demi
après sa venue au monde, ce
sera la fin du monde : une co-
mète entrera en collision avec la
Terre. Unique dépositaire de ce
cauchemar, comment va-t-il sup-
porter seul le poids d’un tel far-
deau ? En quel sens agir pour
empêcher, si c’est encore possi-
ble, l’inexorable d’advenir?
R. Laffont, 2012 ISBN 978-2-221-
11347-9
Br. 22 € env. A paraître : février.
E1303254

Le palais de Minuit
Carlos Ruiz Zafón ; traduit du
catalan par François Maspero
Calcutta, 1916. Un soldat anglais
s’enfuit de la Cité des palais avec
dans ses bras des jumeaux nou-
veau-nés qu’il vient d’arracher
à un criminel. Tandis que Sheere
reste avec sa grand-mère, Ben est
confié à un orphelinat. A 16 ans,
ils se retrouvent et forment, avec
six fidèles amis de Ben, la Chow-
dar Society. A son tour, Sheere
est admise dans le clan mais une
force maléfique semble se ré-
veiller.
R. Laffont, 2012 312 p. ISBN 978-
2-221-12291-4
Br. 19 € env. A paraître : janvier.
E1282705

Introspections
Rachel Seiffert ; traduit de
l’anglais par Bernard Cohen
Dans ce recueil de onze nou-
velles, majoritairement situées
en ex-Allemagne de l’Est et en
Pologne, des individus séparés
par leur incapacité à se parler ex-
plorent d’autres moyens de com-
muniquer. Ils regardent, ils exa-
minent et ils analysent le monde
qui les entoure. Mais c’est avec
eux-mêmes qu’en réalité ils dia-
loguent silencieusement.
R. Laffont, 2012 (Pavillons) 24 x
16 cm ISBN 978-2-221-10343-2
Br. 20 € env. A paraître : février.
E1303264

JC LATTÈS

Mon ami Jésus
Lars Husum; traduit du danois
par Jean-Baptiste Coursaud
Devenu violent voire dangereux
pour lui-même et les autres après
le décès de sa mère, Nikolaj ne
reconnaît pas immédiatement
l’homme qui est entré chez lui en
pleine nuit. Pourtant celui-ci est
Jésus en personne.
Lattès, 2012 350 p. ; 23 x 14 cm
ISBN 978-2-7096-3329-1
Br. 21,50 € env. A paraître : février.
E1295498

Journal d’un ange gardien
Carolyn Jess-Cooke ; traduit de
l’anglais par Denyse Beaulieu
Morte à 40 ans, Margot Dela-
croix s’est réincarnée en ange
gardien et doit veiller sur elle-
même. Dans l’au-delà, elle a pris
le nom de Ruth et suit le fil de sa
propre vie, avec pour seules pos-
sibilités d’aimer, d’observer, de
consigner et de protéger. Elle va
enfin pouvoir comprendre pour-
quoi son fils a été mis en prison
pour meurtre.
Lattès, 2012 350 p. ; 20 x 13 cm
ISBN 978-2-7096-3548-6
Br. 13 € env. A paraître : février.
E1295500

Cœur de napalm
Clara Usón ; traduit de l’espagnol
par Anne Plantagenet
Adolescent grossier et mal dans
sa peau, Fede a 14 ans et vit à
Santander avec son père et sa
belle-mère. Son univers se com-
pose des Sex Pistols et de sa
mère qu’il rêve de retrouver à
Barcelone. Marta, elle, est une
jeune peintre qui a du mal à se
faire une place dans le monde de
l’art contemporain, jusqu’à sa
rencontre avec Juan.
Lattès, 2012 300 p. ; 23 x 14 cm
ISBN 978-2-7096-3541-7
Br. 20,50 € env. A paraître : janvier.
E1295490

LIANA LEVI

Le jardinier d’Otchakov
Andreï Kourkov ; traduit du russe
par Paul Lequesne
Igor, trentenaire au chômage, vit
paisiblement avec sa mère dans
la banlieue de Kiev. Un vaga-
bond, un certain Stepan, lui pro-
pose de se charger des travaux
de jardinage en échange d’un lit
dans la remise. Il porte à l’épaule
un tatouage à demi effacé qui lui
vient de son père. Intrigué, Igor
propose d’en déchiffrer le mes-
sage, qui les mène dans une mai-
son d’Otchakov où ils découvrent
un trésor.
L. Levi, 2012 352 p. ; 21 x 14 cm
ISBN 978-2-86746-584-0
Br. sous jaquette 20 € env. A pa-
raître : janvier.
E1291852

Canal Mussolini
Antonio Pennacchi ; traduit de
l’italien par Nathalie Bauer
Le destin des Perruzzi, paysans
de la plaine du Pô, croise celle de
l’Italie à l’heure du fascisme. En
1922, les aînés des fils partici-
pent à la marche sur Rome qui
installe Mussolini au pouvoir.
Chassée de ses terres en 1932, la
famille s’installe dans les marais
du sud de Rome. L’aventure co-
loniale et la Seconde Guerre
mondiale disperseront les Per-
ruzzi aux quatre coins du
monde.
L. Levi, 2012 528 p. ; 21 x 14 cm
ISBN 978-2-86746-585-7
Br. sous jaquette 23 € env. A pa-
raître : janvier.
E1291853

La fiancée d’Odessa
Janet Skeslien Charles ; traduit de
l’américain par Adélaïde Pralon
Daria vit avec sa grand-mère à
Odessa, ville ukrainienne qui
souffre encore des blessures du
communisme. Avec son diplôme
d’ingénieur en poche, Daria
trouve un emploi de secrétaire
dans une filiale israélienne d’im-
port. Elle travaille également le
soir dans une agence matrimo-
niale.
L. Levi, 2012 450 p. ; 21 x 14 cm
ISBN 978-2-86746-590-1
Br. 22 € env. A paraître : février.
E1303622

LIBELLA-MAREN SELL

Embrasement
Anne Swärd ; traduit du suédois
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15 cm ISBN 2-36569-000-3
Br. 21,90 € env. A paraître : janvier.
E1304034

DE FALLOIS

Retour à Bombay
Kavita Daswani ; traduit de
l’anglais par Isabelle Caron
A la suite de sa rupture avec Jag
Sachdev, Shoana Badshah a
abandonné des études de déco-
ration intérieure à Londres et re-
vient à Bombay. Leurs familles
respectives sont en procès, et un
article paraît dans la presse in-
dienne. Sohana s’intéresse alors
à l’entreprise familiale, mais elle
doit surtout se marier avec un
homme agréé par Darshan Bads-
hah, le chef de famille…
Ed. de Fallois, 2012 280 p. ; 23 x
16 cm ISBN 978-2-87706-779-9
Br. 19 € env. A paraître : février.
E1311769

FAYARD

Le garde-barrière
Andrea Camilleri ; traduit de
l’italien par Dominique Vittoz
La petite ville de Vigata, 1942-
1943. Nino, garde-barrière de
son état, vit avec son épouse Mi-
nica dans une maison au bord de
la voie ferrée. Ils s’aiment et veu-
lent un enfant. Minica finit par
tomber enceinte et Nino gagne
à la loterie une belle somme d’ar-
gent. Tout va pour le mieux mal-
gré la guerre qui gronde autour
d’eux.
Fayard, 2012 160 p. ; 22 x 14 cm
ISBN 978-2-213-64352-6
Br. 14 € env. A paraître : janvier.
E1295249

Sur les nerfs
Larry Fondation ; traduit de
l’américain par Alexandre Thiltges
Un style minimaliste pour ces
nouvelles, sur les trépidations de
la ville de Los Angeles et les par-
cours accidentés de ses habi-
tants, qui restitue un univers
dense. Poz et Army fomentent un
meurtre qui rapportera
5000 dollars au premier. Johnny
Martins tire sur les rats dans les
caves et les appartements d’un
immeuble presque vide…
Fayard, 2012 120 p. ; 22 x 14 cm
ISBN 978-2-213-65561-1
Br. 14 € env. A paraître : janvier.
E1295294

Tous les conspirateurs
Christopher Isherwood; traduit de
l’anglais par Léo Dilé
Premier roman de l’écrivain an-
glais naturalisé américain, Chris-
topher Isherwood, écrit en 1926.
Ce livre raconte la tragédie inté-
rieure d’un fils unique trop choyé
par sa mère restée veuve. Stylis-
tiquement, il s’apparente au dé-
coupage d’un film.
Fayard, 2012 220 p. ; 22 x 14 cm
ISBN 978-2-213-66670-9
Br. 16 € env. A paraître : janvier.
E1295253

La provocation et autres
récits
Ismaïl Kadaré ; traduit de
l’albanais
Recueil de quatre nouvelles. La
provocation relate des relations
entre deux postes frontières. Un
soir de réveillon, le poste alba-
nais se trouve dépourvu de tous
vivres, alors que le poste ennemi
festoie. Mais une invitée réclame
des soins que seul le côté alba-
nais peut lui offrir…
Fayard, 2012 250 p. ; 22 x 14 cm
ISBN 978-2-213-66832-1
Br. 20 € env. A paraître : février.
E1295367

Le docteur Thorne
Anthony Trollope ; traduit de
l’anglais par Alain Jumeau
Un homme qui a fait fortune,
après des débuts modestes dans
la maçonnerie, laisse un testa-
ment accordant tous ses biens, si

son fils qui mène une vie disso-
lue vient à mourir, au premier-
né de sa sœur, sans que soient
précisés ni le sexe ni le nom de
l’enfant. Une seule personne
connaît le nom de l’héritier : le
docteur Thorne. Une évocation
de la vie quotidienne de l’Angle-
terre victorienne.
Fayard, 2012 490 p. ; 24 x 16 cm
ISBN 978-2-213-65606-9
Br. 25 € env. A paraître : février.
E1295415

FLAMMARION

Le livre des enfants
Antonia Susan Byatt ; traduit de
l’anglais par Laurence Petit,
Pascal Bataillard
A Londres en 1895, Olive Well-
wood, célèbre auteure de litté-
rature jeunesse, décide d’écrire
un livre pour chacun de ses en-
fants qui vivent comme dans un
monde de contes de fées dans
une grande demeure. Mais leurs
vies sont déjà empreintes de
mystère, chaque famille portant
le poids de ses secrets et ils igno-
rent le sombre avenir qui les at-
tend et la trahison des adultes
qui les aiment malgré tout.
Flammarion, 2012 500 p. ; 24 x
16 cm ISBN 978-2-08-123231-0
Br. 23 € env. A paraître : janvier.
E1286229

Je reviendrai avec la pluie
Takuji Ichikawa; traduit du
japonais par Mathilde Bouhon
Takumi, un homme névrosé et
atteint de troubles obsessionnels
compulsifs, élève seul son fils de
6 ans depuis la mort de sa
femme Mio. Il gère laborieuse-
ment le quotidien entre son tra-
vail, les tâches ménagères et
l’éducation du petit garçon. Un
jour, Mio revient, comme elle
l’avait promis avant son décès, à
la saison des pluies, mais elle a
tout oublié de son passé.
Flammarion, 2012 350 p. ; 22 x
15 cm ISBN 978-2-08-125217-2
Br. 19,50 € env. A paraître : février.
E1286308

Le monde est dans la tête
Christoph Poschenrieder ; traduit
de l’allemand par Bernard
Lortholary
En 1818, le trentenaire Arthur
Schopenauer ne parvient pas à
faire publier son premier traité
de philosophie en Allemagne.
Muni d’une recommandation de
Goethe, il décide de partir pour
Venise, dans l’espoir de rencon-
trer le poète Lord Byron. En che-
min, il fait la connaissance d’un
étudiant vagabond, passionné
comme lui par la philosophie in-
dienne et l’Extrême-Orient.
Flammarion, 2012 300 p. ; 22 x
15 cm ISBN 978-2-08-124747-5
Br. 21 € env. A paraître : janvier.
E1286319

FLEUVE NOIR

La fille de l’hiver
Eowyn Ivey ; traduit de l’américain
par Isabelle Chapman
Ayant perdu leur enfant il y a
longtemps, Mabel et Jack s’ins-
tallent en Alaska pour repartir
à zéro. Un jour, le couple sculpte
un bonhomme de neige ou plu-
tôt une petite fille de neige. Le
lendemain, ils la retrouvent fon-
due, et de petites empreintes de
pas partant en direction de la fo-
rêt. A compter de ce jour, ils sur-
prennent de temps à temps une
petite fille près de leur cabane…
(Premier roman.)
Fleuve noir, 2012 20 x 14 cm ISBN
978-2-265-09410-9
Br. 19 € env. A paraître : janvier.
E1299675

GALAADE

Le serpent du destin
Igor Stiks ; traduit du croate

Richard Richter, écrivain appro-
chant la cinquantaine, quitte Pa-
ris pour Vienne, sa ville natale. Il
y découvre le journal intime de
sa mère et apprend ainsi qui est
son père biologique.
Galaade éditions, 2012 ISBN 978-
2-35176-138-0
Br. 23 € env. A paraître : février.
E1295058

GALLIMARD

La veuve enceinte : 
les dessous de l’histoire
Martin Amis ; traduit de l’anglais
par Bernard Hoepffner
Keith Nearing se remémore l’été
de ses 20 ans, alors qu’hésitant
entre trois femmes, sa petite amie
Lily, Shéhérazade, l’objet de ses
fantasmes, et la troublante Glo-
ria, il voit sa vie sexuelle boule-
versée par un événement qui
marque du même coup sa vie en-
tière.
Gallimard, 2012 (Du monde entier)
176 p. ; 21 x 14 cm ISBN 978-2-07-
012881-5
Br. A paraître : février.
E1307504

Potemkine ou Le troisième
cœur
Iouri Bouïda ; traduit du russe par
Sophie Benech
Comme de nombreux Russes,
Fiodor Zavalichine a fui la ré-
volution bolchevique et s’est ins-
tallé en France. Son travail de
photographe lui permet de vivre
correctement, mais un jour, en
1926, il se rend dans une salle
de cinéma parisienne pour as-
sister à la projection du film d’Ei-
senstein, Le cuirassé Potemkine.
Bouleversé, il prend alors
conscience des crimes qu’il a
commis sur le port d’Odessa.
Gallimard, 2012 (Du monde entier)
176 p. ; 21 x 14 cm ISBN 978-2-07-
012453-4
Br. 17,50 € env. A paraître : janvier.
E1300491

Quand je sortirai d’ici
Chico Buarque ; traduit du
portugais (Brésil) par Geneviève
Leibrich
Eulalio Montenegro d’Assump-
çao est prisonnier de son lit d’hô-
pital. La présence de l’infirmière
et celles de sa fille et de sa mère
déclenchent son besoin de se
confronter à son passé. Il se sou-
vient de son grand-père, figure
politique du Brésil, de son père
qui importait du matériel mili-
taire de France, de sa rencontre
avec Mathilde. Une plongée dans
la mémoire d’un esprit hanté par
les fantômes familiaux.
Gallimard, 2012 (Du monde entier)
176 p. ; 21 x 14 cm ISBN 978-2-07-
012817-4
Br. 17,50 € env. A paraître : janvier.
E1300492

Solo
Rana Dasgupta ; traduit de
l’anglais (Inde) par Francesca
Gee
Né dans les années 1910, Ulrich
est issu d’une famille bourgeoise
de Bulgarie. Son goût pour le vio-
lon rapidement étouffé par son
père, il se passionne pour la chi-
mie et rencontre Boris, un violo-
niste qui fréquente le milieu com-
muniste. Une seconde partie se
déroule en Géorgie. Khatuna et
frère Irakli partent pour New York
où ils sont recueillis par Plastic
Munari, un producteur de mu-
sique.
Gallimard, 2012 (Du monde entier)
21 x 14 cm ISBN 978-2-07-
012708-5
Br. A paraître : janvier.
E1300493

Hypothermie
Álvaro Enrigue ; traduit de
l’espagnol (Mexique) par Eduardo
Jiménez
Un journaliste médiocre humilié

par son fils renonce à ses ambi-
tions littéraires. Un homme croit
sa femme et ses enfants réfugiés
dans une université pour échap-
per à une chute de météorites.
Un électricien entend une voix
l’appeler au cours d’une inter-
vention chez un client.
Gallimard, 2012 (Du monde entier)
21 x 14 cm ISBN 978-2-07-
078081-5
Br. A paraître : février.
E1307506

Les travaux du royaume
Yuri Herrera ; traduit de
l’espagnol (Mexique) par Laura
Alcoba
Dans une ville du nord du
Mexique, la vie quotidienne de
Lobo (le loup), un baron de la
drogue. Chanteur de corridos,
Lobo incarne la plus ancienne
tradition de la poésie populaire
de cette région. Il est chargé de
chanter les louanges de son sei-
gneur et de faire la propagande
pour le cartel. Fidèle à son chef,
il joue également pour lui le rôle
d’espion et de confident. (Pre-
mier roman.)
Gallimard, 2012 (Du monde entier)
21 x 14 cm ISBN 978-2-07-
013290-4
Br. 13,50 € env. A paraître : janvier.
E1300494

Eva dort
Francesca Melandri ; traduit de
l’italien par Danièle Valin
Au cours de son voyage de 1 390
kilomètres du Tyrol du Sud à la
Calabre pour rejoindre Vito, Eva
voit défiler son histoire et celle
de sa mère Gerda, fille-mère
ayant réussi une belle carrière
dans un grand hôtel de mon-
tagne avant de rencontrer Vito,
alors sous-
officier en garnison. (Premier 
roman.)
Gallimard, 2012 (Du monde entier)
21 x 14 cm ISBN 978-2-07-
013135-8
Br. A paraître : février.
E1307507

Jésus le bon et Christ le
vaurien
Philip Pullman; traduit de
l’anglais par Jean Esch
Dans ce récit détournant les
Evangiles, Marie met au monde
des jumeaux, Jésus, bien portant
et Christ, malingre. Tandis que
le premier devient prédicateur,
le second le suit tout en restant
dans l’ombre jusqu’à ce qu’un
ange anonyme vienne le per-
suader de reprendre les choses
en main.
Gallimard, 2012 21 x 14 cm ISBN
978-2-07-013191-4
Br. A paraître : février.
E1307502

La berge
SU Tong; traduit du chinois par
François Sastourné
De la Révolution culturelle aux
années 1980, l’histoire de Ku
Wenxuan, secrétaire du Parti
d’un bourg situé dans la région
Yangzi, accusé par le Parti d’avoir
usurpé son identité et dénoncé
par sa femme pour ses mœurs
dissolues. Déchu de ses fonc-
tions, il est incarcéré avant de se
réfugier sur l’eau et de devenir
batelier. Son fils, le narrateur âgé
de 13 ans, assiste à sa chute.
Gallimard, 2012 (Bleu de Chine)
ISBN 978-2-07-013126-6
Br. A paraître : janvier.
E1300495

GALLMEISTER

Les voleurs de Manhattan
Adam Langer ; traduit de
l’américain par Laura Derajinski
Ian Minot est un écrivain new-
yorkais qui aimerait être publié.
Il se laisse influencer par Roth,
un ex-éditeur, pour écrire une
pseudo-autobiographie à quatre

mains où il est question de vo-
leurs de manuscrits rares et de
bibliothèque incendiée. Le récit
de cette arnaque littéraire dé-
peint une société superficielle et
un monde décadent d’éditeurs.
Gallmeister, 2012 (Americana)
264 p. ISBN 978-2-35178-050-3
Br. 22,50 € env. A paraître : février.
E1294615

Le sillage de l’oubli
Bruce Machart ; traduit de
l’américain par Marc Amfreville
En 1895, au Texas, un homme
assiste au décès de sa femme,
mettant au monde son qua-
trième enfant, Karel. Désespéré,
il entraîne ses fils dans une vie
brutale et organise des courses
de chevaux contre ses voisins,
pour gagner des terres. (Premier
roman.)
Gallmeister, 2012 (Nature writing)
344 p. ISBN 978-2-35178-049-7
Br. 23,40 € env. A paraître : janvier.
E1290490

Twisted Tree
Kent Meyers ; traduit de
l’américain par Laura Derajinski
Ce récit rend compte de la com-
plexité des relations humaines à
travers les minuscules tragédies
qui se tissent entre les person-
nages de la petite ville dans le
Dakota du Sud: Twisted Tree.
Gallmeister, 2012 (Nature writing)
336 p. ISBN 978-2-35178-051-0
Br. 23,40 € env. A paraître : février.
E1294614

GRASSET

Le nom de la rose
Umberto Eco ; nouvelle version
revue et corrigée par l’auteur ;
traduit de l’italien par Jean-Noël
Schifano
En 1327, des bandes d’héré-
tiques rebelles à toute autorité
sillonnent les royaumes chrétiens
et font à leur insu le jeu des pou-
voirs. Parvenu à une abbaye en-
tre Provence et Ligurie, l’ex-
inquisiteur Guillaume de Bas-
kerville, accompagné de son 
secrétaire, est prié par l’abbé
d’élucider la mort d’un des
moines.
Grasset, 2012 592 p. ; 23 x 16 cm
ISBN 978-2-246-79163-8
Br. sous jaquette 22,90 € env. A
paraître : janvier.
E1288205

Les années fastes
Chan Koonchung; traduit du
chinois par Denis Bénéjam
Pékin, 2013. L’écrivain Lao Chen
rencontre des amis de longue
date qui lui font découvrir le vi-
sage caché de la Chine, surveil-
lée par les autorités. Bientôt il re-
joint un groupe de contestataires
et découvre les illusions uto-
piques de la Chine communiste.
Grasset, 2012 384 p. ; 21 x 14 cm
ISBN 978-2-246-77981-0
Br. sous jaquette 20 € env. A pa-
raître : janvier.
E1288206

Dictionnaire d’un amour
David Levithan ; traduit de
l’américain par Pierre Demarty
Un homme livre le récit de son
couple, de l’émoi de la rencontre
jusqu’à l’usure du désamour, en
dévoilant des émotions à la fois
intimes et universelles. (Premier
roman.)
Grasset, 2012 224 p. ; 19 x 13 cm
ISBN 978-2-246-77871-4
Br. sous jaquette 9,50 € env. A pa-
raître : février.
E1288227

La tour
Uwe Tellkamp; traduit de
l’allemand par Olivier Mannoni
En 1982, dans un quartier rési-
dentiel cossu de Dresde, les ha-
bitants se sont depuis longtemps
accommodés des conditions de
vie difficiles de la RDA. Pourtant
les membres de cette bourgeoi-

sie est-allemande s’isolent par-
fois pour fuir la grisaille quoti-
dienne. L’idéal fondé sur des va-
leurs comme la vie familiale, la
culture et le travail se lézarde
peu à peu dans le pays.
Grasset, 2012 976 p. ; 23 x 16 cm
ISBN 978-2-246-73971-5
Br. 24 € env. A paraître : février.
E1288228

VIVIANE HAMY

D’une terrasse à l’autre
Mira Popovic ; traduit du serbe
Divisé en trois parties, ce recueil
réunit des nouvelles dans les-
quelles, sous une apparente nor-
malité, surgissent le burlesque et
l’absurde, des nouvelles liées à
la double appartenance de l’écri-
vain à Paris et à Belgrade, et en-
fin des nouvelles évoquant l’en-
fance et le rêve.
V. Hamy, 2012 ISBN 978-2-87858-
502-5
Br. 17 € env. A paraître : février.
E1296121

L’HARMATTAN

L’histoire du petit Dieu
Camil Moisa ; traduit du roumain
par Iuliana Ioachim
Récit d’un adolescent qui vit
dans un système totalitaire,
comme celui de la Roumanie des
années 1980. Tout comme pour
son ami Christian Hogger, la mu-
sique est une sorte d’évasion du
réel. Au fur et à mesure qu’il
sombre dans un état dépressif, le
héros essaie de reconquérir son
ancien équilibre psychique en se
projetant dans ses souvenirs.
L’Harmattan, 2012 22 x 14 cm
ISBN 978-2-296-55578-5
Br. A paraître : janvier.
E1312688

L’évasion de Warda Sah
Raja Nehmé; traduit de l’arabe
par Sara Barakat
L’Harmattan, 2012 (Lettres du
monde arabe) 24 x 16 cm ISBN
978-2-296-55579-2
Br. A paraître : janvier.
E1312689

L’HERNE

Diamants et silex
José María Arguedas ; traduit de
l’espagnol par Ève-Marie Fell
Raconte, sur fond d’orchestre ru-
ral, la confrontation sociale des
seigneurs avec leurs serfs indiens
dans un village de la cordillère
des Andes. Dans cet univers féo-
dal sans pitié, une autre bataille
se livre entre les puissances de la
vie et celles de la mort. L’auteur
met ici en scène la passion et la
sexualité des hommes dans leur
versant le plus sombre.
Herne, 2012 21 x 14 cm ISBN 978-
2-85197-720-5
Br. 15 € env. A paraître : janvier.
E1283069

INCULTE

La professeure
Terry Castle ; traduit de l’anglais
par Philippe Aronson ; préface
Susan Sontag
Cet autoportrait revient sur les
années de jeunesse et d’études,
à travers le récit d’une passion
amoureuse et destructrice qui
l’unit à l’un de ses professeurs,
personnage charismatique et
pervers. Un roman d’apprentis-
sage et de construction d’une
personnalité singulière.
Ed. Inculte, 2012 300 p. ; 19 x
14 cm ISBN 978-2-916940-70-0
Br. 18 € env. A paraître : février.
E1287787

Blue angel motel
Matthew O’Brien ; récits traduits
de l’américain par Jérôme
Schmidt
Ces récits dressent le portrait
d’une Amérique post-crise qui se
délite. Ils explorent les motels dé-
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maîtresse de maison va faire en
sorte de les modeler selon son
bon vouloir.
Presses de la Cité, 2012 (Romans
domaine étranger) 23 x 14 cm
ISBN 978-2-258-08917-4
Br. 22 € env. A paraître : février.
E1301195

Nebraska song
Tom McNeal ; traduit de
l’américain par Cécile Leclère
A 16 ans, Judith vit une histoire
d’amour passionnée avec un gar-
çon plus âgé qu’elle. Des années
plus tard, marié et mère d’une
fille, elle soupçonne son époux
d’infidélité. Replongeant dans ses
souvenirs d’adolescente elle dé-
cide de retrouver son premier
amour.
Presses de la Cité, 2012 (Romans
domaine étranger) 23 x 14 cm
ISBN 978-2-258-08670-8
Br. 21,50 € env. A paraître : janvier.
E1301191

La maîtresse de Rome
Kate Quinn ; traduit de
l’américain par Catherine Barret
Rome, Ier siècle après J.-C., Thea,
esclave juive est soumise aux ca-
prices de sa maîtresse. Sa ren-
contre avec le gladiateur Arius
attise la jalousie de cette dernière
et Thea est vendue à une maison
close éloignée de Rome. Elle at-
tire pourtant l’attention de l’em-
pereur et devient sa favorite.
Pour vivre leur amour, Thea et
Arius vont devoir faire preuve de
la plus grande discrétion. (Pre-
mier roman.)
Presses de la Cité, 2012 544 p. ; 24
x 16 cm ISBN 978-2-258-08879-5
Br. 22 € env. A paraître : janvier.
E1301178

PYGMALION

Une étoile pour le tsar
Adrienne Sharp ; traduit de
l’américain par Sophie Dalle
A travers le destin de Mathilde
Kschessinska (1872-1971), qui
fut danseuse « prima ballerina
assoluta » au ballet impérial
russe et eut une liaison avec le
futur Nicolas II, ce roman retrace
la vie fastueuse de la cour impé-
rial des Romanov jusqu’en 1917.
Pygmalion, 2012 420 p. ; 24 x
16 cm ISBN 978-2-7564-0548-3
Br. 21,90 € env. A paraître : février.
E1286220

QUIDAM

Murmures de glace
Bettina Balàka ; traduit de
l’allemand (Autriche) par Martine
Rémon
En 1922, après sept ans de cap-
tivité en Russie, l’ex-officier et
inspecteur de la police criminelle

Balthasar Beck rentre à Vienne.
Mais ce retour à la vie civile coïn-
cide avec deux affaires inquié-
tantes.
Quidam éditeur, 2012 (Made in Eu-
rope) 400 p. ; 21 x 14 cm ISBN
978-2-915018-70-7
Br. 22 € env. A paraître : janvier.
E1290507

PHILIPPE REY

Mes peurs, Eleanor et moi
Noelle Hancock ; traduit de
l’américain par Simone Arous
Récit autobiographique par
Noelle Hancock de sa crise exis-
tentielle aux approches de la
trentaine. Un matin, sur le ta-
bleau noir d’un bistro, elle dé-
couvre les mots destinés à chan-
ger sa vie. Signés d’Eleanor
Roosevelt: « Fais chaque jour une
chose qui te terrifie », la narra-
trice décide de suivre ce précepte
et établit la liste de ses phobies
qui vont la mener à des entre-
prises peu banales.
P. Rey, 2012 240 p. ISBN 978-2-
84876-204-3
Br. 19 € env. A paraître : février.
E1295825

Les filles de l’ouragan
Joyce Maynard ; traduit de
l’américain par Simone Arous
Ruth et Dana sont toutes les
deux nées le même jour, au
même endroit mais dans des fa-
milles à l’opposé l’une de l’autre.
Ruth est une artiste, romantique
et passionnée. Dana est une
scientifique, réaliste. Leur par-
cours depuis les années 1950 ra-
conte leur enfance et leur ado-
lescence, des premières amours
au mariage et à la maternité,
jusqu’à la révélation d’un secret.
P. Rey, 2012 336 p. ISBN 978-2-
84876-199-2
Br. 20 € env. A paraître : janvier.
E1295029

RIVAGES

Contact (titre provisoire)
Jonathan Buckley ; traduit de
l’anglais par Martine Aubert
Le mariage de Dominic Pattison
est stable et heureux, ses affaires
marchent bien, sa vie est un sym-
bole de réussite. Mais voici Sam,
ouvrier dans le bâtiment et an-
cien militaire, qui prétend être le
fils que Dominic et Sarah Wil-
liams auraient eu il y a une tren-
taine d’années. Il va être difficile
de s’éloigner de cet étranger per-
turbé et sans doute dangereux…
Rivages, 2012 (Littérature étran-
gère) ISBN 978-2-7436-2307-4
Br. 21,50 € env. A paraître : février.
E1295585

Un homme de tempérament
David Lodge ; traduit de l’anglais

par Martine Aubert
Portrait d’un fervent défenseur
de l’amour libre, dont les nom-
breuses aventures et mésaven-
tures sexuelles compliquent la
vie privée et nuisent à ses am-
bitions d’homme public.
Rivages, 2012 (Littérature étran-
gère)  ISBN 978-2-7436-2291-6
Br. 23 € env. A paraître : janvier.
E1295622 ok

ROUERGUE

Depuis le temps de vos pères
Dan Waddell ; traduit de l’anglais
par Jean-René Dastugue
De la Grande-Bretagne aux Etats-
Unis, une enquête au sein de la
communauté des mormons dans
laquelle meurtres et disparitions
d’enfants se succèdent. L’inspec-
teur Foster et le généalogiste Ni-
gel Barnes découvrent au fil de
leurs investigations l’histoire
d’une jeune fille qui a autrefois
osé défier les siens pour gagner
sa liberté.
Rouergue, 2012 236 p. ; 24 x
15 cm ISBN 978-2-8126-0312-9
Br. 20 € env. A paraître : janvier.
E1287919

RUE FROMENTIN

Le mode interrogatif
Padgett Powell ; traduit de
l’américain par Olivia Roussel
P. Powell propose un récit écrit
uniquement à la forme interro-
gative, à la manière des œuvres
oulipiennes.
Rue Fromentin, 2012 (La contre-al-
lée) ISBN 978-2-919547-05-0
Br. 18 € env. A paraître : février.
E1295377

SEUIL

Mort de l’adversaire
Hans Keilson ; traduit de
l’allemand par Dominique
Santoni
Commencé avant la Seconde
Guerre mondiale, ce récit ne fut
achevé qu’après 1945 et publié
en 1959. Il décrit sur le mode
métaphorique la montée d’Hit-
ler et la souffrance d’un enfant
juif devant la haine dont il est
l’objet, les blessures de ses
proches, la trahison des êtres ai-
més. Devenu adulte, le narrateur
tente de comprendre la fascina-
tion qu’exerce le bourreau cha-
rismatique sur les foules.
Seuil, 2012 (Cadre vert) 21 x
14 cm ISBN 978-2-02-104582-6
Br. 21 € env. A paraître : janvier.
E1236442

Dans la grande nuit des
temps
Antonio Muñoz Molina ; traduit de
l’espagnol par Philippe Bataillon
Ignacio Abel, architecte espa-

gnol de renom, est à New York
en 1936 au moment où la
guerre civile éclate dans son
pays natal. Il est à la recherche
de sa maîtresse, Judith Bailey,
et est poursuivi par les lettres
accusatrices de sa femme
Adela. Un roman sur la mé-
moire historique, la conscience
morale et la complexité des
sentiments.
Seuil, 2012 (Cadre vert) 848 p.
ISBN 978-2-02-102534-7
Br. 23 € env. A paraître : janvier.
E1295028

SINDBAD

Ya Salam
Najwa Merched-Barakat ; traduit
de l’arabe par France Meyer
Louqmane, l’Albinos et Najib
sont d’anciens membres d’une
milice. Le retour à la paix civile
leur a fait perdre le plaisir de tor-
turer et de tuer. Un roman sur
l’impossible réinsertion de trois
anciens miliciens.
Sindbad; Actes Sud, 2012 200 p. ;
23 x 14 cm ISBN 978-2-330-
00243-5
Br. 22 € env. A paraître : février.
E1287788

SONATINE

US!
Chris Bachelder ; traduit de
l’américain par Pierre Demarty
Upton Sinclair est l’archétype de
l’écrivain de gauche engagé. S’il
est décédé en 1968, à l’âge de
90 ans, il partage néanmoins
avec les idéaux socialistes le mé-
rite de ne jamais être complète-
ment mort. Mais les suppôts du
capital veillent, et la droite mus-
clée ne cesse de traquer l’écrivain
pour le supprimer. Upton Sinclair
et le socialisme américain ont-ils
vraiment un avenir?
Sonatine éditions, 2012 ISBN 978-
2-35584-109-5
Br. 16 € env. A paraître : janvier.
E1305942

STOCK

Des hommes ordinaires
Kjartan Flogstad ; traduit du
norvégien par Céline Romand-
Monnier
Le nazisme et la guerre froide
vus d’après la conscience
d’hommes persuadés d’avoir œu-
vré pour le bien: Otto Nebelung,
défenseur du IIIe Reich en Alle-
magne, ou Alf Magnus Mayen,
policier norvégien dans les an-
nées 1960, engagé dans l’élimi-
nation du communisme.
Stock, 2012 (La cosmopolite)
600 p. ; 20 x 14 cm ISBN 978-2-
234-06436-2
Br. 23 € env. A paraître : janvier.
E1296216

contraindre la mère à une liai-
son à trois.
Verdier, 2012 (Poustiaki) 416 p.
ISBN 978-2-86432-668-7
Br. 25 € env. A paraître : janvier.
E1291861

SABINE WESPIESER

Saints et pécheurs
Edna O’Brien ; traduit de l’anglais
(Irlande)
Ce recueil de onze nouvelles
évoque les Irlandais venus à Lon-
dres creuser les canalisations, le
trouble de la sexualité d’une
vieille logeuse, la déception
d’une petite fille venue rendre vi-
site aux habitants d’un manoir,
la cavale d’un activiste poli-
tique, etc.
S. Wespieser éditeur, 2012 320 p.
ISBN 978-2-84805-108-6
Br. 22 € env. A paraître : février.
E1295942

WOMBAT

Boy
Takeshi Kitano ; traduit du
japonais par Sylvain Chupin
Ces trois fictions sur la difficulté
d’être un garçon (de l’enfance à
l’adolescence) s’inscrivent dans
la veine tendre et poétique de
l’auteur-réalisateur de Kids re-
turn. D’une plume lucide et sen-
sible, sèchement lyrique, Kitano
se met en quête de cette part
d’innocence perdue qui hante ses
plus beaux films.
Wombat, 2012 (Tanuki) 128 p. : ill.
en coul. ISBN 978-2-919186-13-6
Br. 15 € env. A paraître : février
E1306970

ZOÉ

Folie
Ivan Vladislavic ; traduit de
l’anglais (Afrique du Sud) par
Aurélie Lenoir
Ce huis clos réunit trois person-
nages en quête d’un nouveau
monde idéal : Père Nieuwenhui-
zen, alias l’Autre, et le couple
formé par Malgas et La Patronne.
Zoé, 2012 192 p. ; 21 x 14 cm ISBN
978-2-88182-847-8
Br. 17 € env. A paraître : janvier.
E1292295

ZULMA

Monsieur Sapiro
Benny Barbash ; traduit de
l’hébreu par Dominique
Rotermund
Miki, la cinquantaine, mène une
existence monotone jusqu’au
jour où il décide d’usurper l’iden-
tité de monsieur Sapiro, un émi-
nent faussaire.
Zulma, 2012 182 p. ISBN 978-2-
84304-573-8
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par Ophélie Alègre ; avec la
participation de Patricia Duez
Dans les années 1970, Lou, ca-
dette d’une famille aussi nom-
breuse que peu ordinaire, gran-
dit dans un village suédois.
Entourée d’une affection protec-
trice, elle cherche à s’en échap-
per auprès de Lukas, son voisin.
Le jour de ses 17 ans, elle part
pour Stockholm avec le premier
venu puis, de Cracovie à New
York en passant par Budapest,
elle découvre le monde au gré
des hommes rencontrés.
Libella-Maren Sell, 2012 320 p. ;
21 x 14 cm ISBN 978-2-35580-
027-6
Br. 21 € env. A paraître : janvier.
E1291860

JOËLLE LOSFELD

Une double vie c’est deux
fois mieux!
Jonathan Ames ; traduit de
l’américain par Jean-Paul Gratias
Ces microfictions mettent en
scène une sorte de double de Jo-
nathan Ames en écrivain aux
multiples occasions.
J. Losfeld, 2012 (Littérature étran-
gère) 230 p. ; 22 x 15 cm ISBN
978-2-07-244813-3
Br. 22 € env. A paraître : février.
E1303621

Une seconde vie
Dermot Bolger ; traduit de
l’anglais (Irlande) par Marie-
Hélène Dumas
Sean Blake réchappe de justesse
à un accident de voiture à la
suite duquel il a été déclaré cli-
niquement mort pendant
quelques secondes. A son réveil,
bouleversé, il perçoit le monde
différemment. Se sentant étran-
ger à sa femme et à ses deux en-
fants, il décide de partir à la re-
cherche de sa mère biologique,
dont il a été séparé à l’âge de six
semaines et dont il ignore tout.
J. Losfeld, 2012 (Littérature étran-
gère) 270 p. ; 22 x 15 cm ISBN
978-2-07-244985-7
Br. 22 € env. A paraître : janvier.
E1291855

MERCURE DE FRANCE

Le révélateur
Mireille Juchau; traduit de
l’anglais (Australie) par Josette
Chicheportiche
Joe, une photographe austra-
lienne, vit à New-York avec son
mari Joe et sa petite fille âgée de
sept ans, Ruby. Lorsque sa fille
disparaît à Central Park, elle se
rapproche de sa mère Martine
qui lui confie un secret de fa-
mille.
Mercure de France, 2012 (Biblio-
thèque étrangère) ISBN 978-2-
7152-3155-9
Br. 19 € env. A paraître : janvier.
E1290506

Une petite île heureuse
Lars Sund; traduit du suédois par
Carine Bruy
A Fagerö, petite île au Sud-Ouest
de la Finlande, tous les habitants
se connaissent et vivent une vie
paisible jusqu’au jour où le ca-
davre d’un inconnu, premier
d’une longue série, est repêché
près de la côte.
Mercure de France, 2012 (Biblio-
thèque étrangère) ISBN 978-2-
7152-3230-3
Br. 19 € env. A paraître : février.
E1304278

MÉTAILIÉ

Les traîtres
Giancarlo De Cataldo ; traduit de
l’italien par Serge Quadruppani
En 1844, en Calabre, le jeune Lo-
renzo di Vallelaura, noble véni-
tien déserteur de l’armée autri-
chienne, sauve du bûcher la
sorcière muette Striga, génie des
nombres qui lui demeure atta-
chée. Plus tard, placé à Londres

auprès de Mazzini, l’un des trois
futurs pères de la patrie ita-
lienne, il est mélé à un demi-siè-
cle d’intrigues entre puissances
européennes.
Métailié, 2012 (Bibliothèque ita-
lienne) 600 p. ISBN 978-2-86424-
851-4
Br. 24 € env. A paraître : février.
E1295943

Attachée
Isabel Fonseca ; traduit de
l’américain par David
Fauquemberg
A 46 ans, la journaliste Jean
Hubbard mène une vie tranquille
avec son mari Mark, directeur
d’une agence de publicité.
Jusqu’au jour où elle découvre
l’existence d’une autre femme,
une Australienne de 26 ans. En
se faisant passer pour son mari,
Jean entreprend de correspon-
dre avec cette hypothétique maî-
tresse.
Métailié, 2012 (Bibliothèque anglo-
saxonne) 320 p. ; 22 x 14 cm ISBN
978-2-86424-847-7
Br. 19 € env. A paraître : janvier.
E1295325

Le lieutenant
Kate Grenville ; traduit de
l’anglais (Australie) par Mireille
Vignol
Daniel Rooke, enfant surdoué,
part étudier à l’école navale de
Portsmouth, où il se trouve em-
barrassé par ses origines mo-
destes et sa trop vive intelligence.
Repéré par l’Astronome royal,
il est envoyé en expédition scien-
tifique dans la Nouvelle-Galle du
Sud, en compagnie de prison-
niers anglais condamnés à la re-
légation dans une colonie péni-
tentiaire, pour étudier le retour
d’une comète.
Métailié, 2012 (Bibliothèque anglo-
saxonne) 240 p. ISBN 978-2-
86424-852-1
Br. 19 € env. A paraître : février.
E1295979

La nuit des femmes qui
chantent
Lídia Jorge ; traduit du portugais
par Geneviève Leibrich
En 1987, cinq femmes, survi-
vantes du naufrage de l’Empire
colonial portugais, décident de
former un groupe vocal. Gisela,
Maria Luisa, Nani, Madalena Mi-
caia et Solange de Matos vont
connaître le succès. Vingt ans
plus tard, elles se retrouvent à
l’occasion d’une émission de té-
lévision.
Métailié, 2012 (Bibliothèque por-
tugaise) 324 p. ; 22 x 14 cm ISBN
978-2-86424-848-4
Br. 22 € env. A paraître : janvier.
E1295335

La soif primordiale
Pablo de Santis ; traduit de
l’espagnol (Argentine) par
François Gaudry
Dans le Buenos Aires des années
1950, à l’ombre de la dictature,
Santiago, un jeune réparateur de
machines à écrire venu de pro-
vince, devient par hasard res-
ponsable de la rubrique ésoté-
rique du journal où il travaille,
et informateur du ministère de
l’Occulte. Malgré son scepti-
cisme, il se trouve de plus en plus
impliqué dans les événements
maléfiques qui l’environnent.
Métailié, 2012 (Bibliothèque his-
panique) 280 p. ISBN 978-2-
86424-854-5
Br. 19 € env. A paraître : février.
E1296135

Borderland
Vamba Sherif ; traduit de l’anglais
(Liberia) par Xavier Luffin
William Soko Mawolo arrive de
Monrovia dans la ville frontalière
de Wologizi afin d’enquêter sur
la disparition du chef local. Il fait
la connaissance de Kapu, le nou-
veau chef, et de ses femmes, en
particulier la plus âgée, Hawah

Lombeh, qui se glisse dans son
lit, du caporal Gamla, chef de la
police, Seleh le menuisier, amant
de Makemeh, la fille du chef dis-
paru, etc.
Métailié, 2012 (Bibliothèque anglo-
saxonne) 156 p. ISBN 978-2-
86424-853-8
Br. 18 € env. A paraître : février.
E1296119

MONSIEUR TOUSSAINT
LOUVERTURE

Karoo
Steve Tesich ; traduit de
l’américain par Anne Wicke
Héros picaresque, Saul Karoo est
un riche cinquantenaire, obèse,
alcoolique et consultant en scé-
nario. Tout ce qu’il entreprend
est voué à l’échec, jusqu’à ce
qu’une occasion unique se pré-
sente à lui.
Monsieur Toussaint Louverture,
2012 640 p. ; 20 x 14 cm ISBN
978-2-9533664-9-5
Br. 22 € env. A paraître : février.
E1292272

NAÏVE

Le tiroir au papillon ; suivi de
La tête de mon père
Elena Botchorichvili ; nouvelles
traduites du russe par Anne-Lise
Birukoff
La première nouvelle dresse le
portrait de la Géorgie à travers
l’histoire de la famille Arechidzé,
depuis l’instauration de la Géor-
gie soviétique en 1921 jusqu’aux
conflits armés du début des an-
nées 1990. Dans le second récit,
sur une montagne près de Gori,
un homme écrit à son fils installé
au Canada et tente de lui expli-
quer la façon dont les gens vi-
vaient et dansaient en Union so-
viétique.
Naïve, 2012 172 p. ; 20 x 12 cm
ISBN 978-2-35021-271-5
Br. 20 € env. A paraître : janvier.
E1287937

NIL

Dear American Airlines
Jonathan Miles ; traduit de
l’américain par Claire Debru
Un vol New York-Los Angeles dé-
programmé met Bernie, qui veut
assister au mariage de sa fille (et
assumer enfin son rôle de père),
en colère. Ce qui commence
comme une lettre de réclamation
prend peu à peu la forme d’une
confession emportée, furieuse et
drôle, où tous les échecs d’une
vie dansent une bacchanale fré-
nétique pour être revisités dans
une ultime tentative de libéra-
tion. (Premier roman.)
NIL, 2012 (Les affranchis) 19 x
10 cm ISBN 978-2-84111-590-7
Br. 19 € env. A paraître : février.
E1303262

NOIR SUR BLANC

Deux heures moins dix
Mikhaïl Chichkine ; traduit du
russe par Nicolas Véron
Roman épistolaire mettant en
scène l’amour entre Alexandra
et Vladimir. Vladimir part à la
guerre, au loin. Le passé se mêle
au présent : Shakespeare et
Marco Polo, les aventures d’un
pilote arctique, une enfance dans
la campagne, la prise de Pékin
par des soldats russes. Les amou-
reux vont à la rencontre l’un de
l’autre, tentant de réinventer le
lien temporel et spatial qui a été
brisé.
Noir sur blanc, 2012 304 p. ; 23 x
15 cm ISBN 978-2-88250-264-3
Br. 22 € env. A paraître : janvier.
E1291862

La belle jeunesse
Marek Hlasko ; traduit du
polonais par Agnès Wisniewski
M. Hlasko raconte sa vie chao-
tique et fulgurante, en Pologne

et dans l’immigration, dans les
années 1960, peu de temps
avant sa mort en 1969.
Noir sur blanc, 2012 240 p. ; 23 x
15 cm ISBN 978-2-88250-267-4
Br. 19 € env. A paraître : février.
E1303630

Wolfram, un jeune rêveur
face au régime nazi
Giles Milton ; traduit de l’anglais
par Florence Hertz
Wolfram Aïchele a 9 ans lorsque
Hitler accède au pouvoir. Sa sco-
larité et sa formation de sculp-
teur se déroulent dans l’ombre
du IIIe Reich. Il connaît les res-
trictions de liberté et l’ambiance
de plus en plus pesante de l’Al-
lemagne des années 1930.
G. Milton se fonde sur la vie de
son beau-père pour montrer
comment l’épisode le plus noir
de l’histoire allemande a boule-
versé tant de destins.
Noir sur blanc, 2012 288 p. ; 23 x
15 cm ISBN 978-2-88250-265-0
Br. 22 € env. A paraître : janvier.
E1291863

OH! ÉDITIONS

Chanceuse
Kerry Reichs ; traduit de
l’américain
Après son licenciement et une
dispute parentale, la jeune
femme Maeve part vivre ses
rêves avec son perroquet Olivier
dans sa vieille voiture de la pe-
tite ville américaine au fin fond
de l’Arkansas jusqu’à Los An-
geles. Mais même à Los Angeles,
les rêves survivent rarement à la
réalité…
OH ! éditions, 2012 ISBN 978-2-
36107-029-8
Br. 18,90 € env. A paraître : janvier.
E1300759

L’OLIVIER

La deuxième personne
Sayed Kashua; traduit de
l’hébreu par Jean-Luc Allouche
Un avocat arabe, installé dans la
partie juive de Jérusalem, dé-
couvre dans un livre d’occasion
un billet d’amour écrit de la main
de sa femme. Son destinataire?
Sans doute ce Yonatan dont le
nom figure sur la page de garde.
Cette découverte fait naître en
lui une jalousie impossible à maî-
triser et le pousse à négliger son
cabinet pour retrouver celui qu’il
soupçonne être l’amant de sa
femme.
Ed. de l’Olivier, 2012 380 p. ISBN
978-2-87929-782-8
Br. 22 € env. A paraître : février.
E1295862

Les mille automnes de Jacob
de Zoet
David Mitchell ; traduit de
l’anglais par Manuel Berri
Jacob de Zoet est un jeune clerc
ambitieux, envoyé à Dejima, près
de Nagasaki pour redresser les
finances de la Compagnie néer-
landaise des Indes orientales. Il
se retrouve désemparé face à la
corruption généralisée. Il se lie
avec Orito, une jeune Japonaise,
très vite enlevée et emprisonnée
dans un temple par l’abbé En-
omoto.
Ed. de l’Olivier, 2012 588 p. ISBN
978-2-87929-761-3
Br. 23 € env. A paraître : janvier.
E1295027

Super triste histoire d’amour
Gary Shteyngart ; traduit de
l’américain par Stéphane Roques
Lenny Abramov vit dans un New
York futuriste, qui ne lui res-
semble pas. Il lit encore des li-
vres papier, croit aux relations
humaines et commet la folie de
tomber amoureux d’Eunice Park,
jeune Américaine d’origine co-
réenne. Cette satire mélanco-
lique dresse un portrait accablant
de la modernité.

Ed. de l’Olivier, 2012 420 p. ISBN
978-2-87929-760-6
Br. 13 € env. A paraître : février.
E1295824

Vie animale
Justin Torres ; traduit de
l’américain par Laetitia Devaux
Trois garçons tentent de grandir
au milieu du chaos, entre crises
conjugales et manque d’argent.
Père portoricain et mère blanche,
ils sont soumis aux colères et mo-
ments de tendresse de leurs pa-
rents. (Premier roman.)
Ed. de l’Olivier, 2012 120 p. ISBN
978-2-87929-820-7
Br. 16 € env. A paraître : janvier.
E1295057

HÉLOÏSE D’ORMESSON

Effets secondaires probables
Augusten Burroughs ; traduit de
l’anglais
Recueil de nouvelles d’inspira-
tion autobiographique où l’au-
teur revisite librement son his-
toire singulière depuis la prime
enfance. Il explore tout à tour les
pages tourmentées de son exis-
tence et y révèle ses incertitudes,
ses manies et sa fragilité en maî-
tre de l’autodérision.
Ed. Héloïse d’Ormesson, 2012 ISBN
978-2-35087-186-8
Br. 20 € env. A paraître : février.
E1299704

Shalom India
Esther David ; traduit de l’anglais
(Inde)
Ahmedabad. Au cœur de cette
cité coloriée vit une minuscule
communauté juive, sans relâche
tiraillée entre le poids d’une tra-
dition à sauvegarder et le tu-
multe multiculturel qui l’entoure.
A travers la vie d’un immeuble et
de ses habitants, l’auteure peint
les hésitations, les doutes et les
joies d’une communauté à la fois
hors du temps et résolument de
son siècle.
Ed. Héloïse d’Ormesson, 2012 ISBN
978-2-35087-183-7
Br. 21 € env. A paraître : janvier.
E1299707

PASSAGE DU NORD-OUEST

Le voleur de morphine
Mario Cuenca Sandoval ; traduit
de l’espagnol par Isabelle
Gugnon
En 1951, pendant la guerre de
Corée, Flaco Bentley de la 187e

Airborne se lie d’amitié avec un
étrange soldat colombien.
Lorsque ce dernier disparaît,
Bentley fait tout pour le retrou-
ver.
Passage du Nord-Ouest, 2012
256 p. ; 19 x 14 cm ISBN 978-2-
914834-47-6
Br. 19 € env. A paraître : janvier.
E1292276

PHÉBUS

Le garçon d’à côté
Katrina Kittle ; traduit de
l’américain par Nathalie Barrié
Dans une banlieue du Middle
West, Sarah Laden élève seule
ses deux enfants. Son quotidien
et celui de sa famille se retrou-
vent bouleversés le jour où un
voisin est accusé de pédophilie.
Sarah recueille le fils de cet
homme, 
Jordan.
Phébus, 2012 464 p. ; 21 x 14 cm
ISBN 978-2-7529-0583-3
Br. 24 € env. A paraître : février.
E1303623

Les amis de Bernhard
Annemarie Schwarzenbach ;
traduit de l’allemand par
Dominique Miermont, Nicole Le
Bris
Paru en 1931, ce roman dresse
le portrait d’un groupe de jeunes
partisans en devenir, avec pour
toile de fond une histoire d’ami-
tié entre Berlin et Paris.
Phébus, 2012 224 p. ; 21 x 14 cm

ISBN 978-2-7529-0540-6
Br. 19 € env. A paraître : février.
E1303624

Souvenirs d’un enfant des
rues
Mansour el- Souwaim; traduit de
l’arabe par France Meyer
Kasshi, enfant des rues de Khar-
toum, est né paraplégique. Doté
d’une intelligence supérieure, il
s’abreuve au savoir de ses maî-
tres, apprend le Coran par cœur
et se lance dans l’étude des
sciences occultes. Le lecteur le
suit, de la petite enfance à l’âge
adulte, au fil des rencontres avec
les gamins, chefs de gang, vo-
leurs, indigents et infirmes, et de
la découverte des plaisirs char-
nels.
Phébus, 2012 224 p. ; 21 x 14 cm
ISBN 978-2-7529-0512-3
Br. 19 € env. A paraître : janvier.
E1291858

PHILIPPE PICQUIER

Alors Belka, on n’aboie pas?
Hideo Furukawa; traduit du
japonais par Patrick Honnoré
En 1943, l’armée impériale ja-
ponaise en déroute abandonne
sur une île de l’archipel des
Aléoutiennes trois chiens, et un
quatrième chien soldat, d’origine
américaine, les y retrouve. Leurs
descendants se répandront sur
la Terre, deviendront chiens sol-
dats pendant la guerre du Viet-
nam, chiens domestiques d’un
chef yakuza, chiens tueurs au
service du KGB. Une humanité
vue du côté des chiens.
P. Picquier, 2012 352 p. ; 21 x
13 cm ISBN 978-2-8097-0316-0
Br. 19,50 € env. A paraître : février.
E1307319

Pierrot-la-gravité
Kôtarô Isaka ; traduit du japonais
par Corinne Quentin
Izumi travaille pour une société
de tests génétiques tandis que
son frère, Haru nettoie les graf-
fitis de la ville. Ce dernier est né
d’un viol subi par sa mère et il
s’est construit autour de ce
drame. Lorsque des événements
étranges viennent troubler leur
quotidien, les deux frères déci-
dent de mener l’enquête.
P. Picquier, 2012 448 p. ; 21 x
13 cm ISBN 978-2-8097-0308-5
Br. 21,50 € env. A paraître : janvier.
E1292273

PLON

Arcadia
Lauren Groff ; traduit de
l’américain par Carine
Chichereau
Pouce est né sur le chemin d’une
communauté hippie retirée du
monde. Les années passent, il
tombe amoureux de Helle, dro-
guée et paumée, qui symbolise
la déchéance de la communauté.
Quinze ans plus tard, malgré la
fille qu’ils ont eue ensemble,
Helle a disparu, fuyant ce lourd
passé tandis que Pouce continue
sa route, vivant dans la lumière
et l’espoir des premiers jours.
Plon, 2012 (Feux croisés) 23 x
14 cm ISBN 978-2-259-21066-9
Br. 22 € env. A paraître : janvier.
E1300909

PRESSES DE LA CITÉ

Villa diamante
Boris Izaguirre ; traduit de
l’espagnol par Marianne Millon
Caracas dans les années 1930.
Irene et Ana Elisa sont témoins
du saccage de leur maison suite
à la mort du dictateur dont leur
père est partisan. Celui-ci finit
par se laisser mourir et leur mère
est envoyée en province pour
vaincre sa dépression. Les deux
sœurs sont alors recueillies par
de puissants voisins. Graciela, la
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LA TABLE RONDE

Quand j’étais Jane Eyre
Sheila Kohler ; traduit de l’anglais
par Michèle Hechter
Sous la plume de Charlotte
Brontë qui se remémore sa vie,
cette fiction restitue le climat qui
a donné naissance à son œuvre
Jane Eyre.
Table ronde, 2012 (Quai Voltaire)
272 p. ; 22 x 14 cm ISBN 978-2-
7103-6754-3
Br. 20 € env. A paraître : janvier.
E1290488

Muss ; suivi de Le grand
imbécile
Curzio Malaparte ; traduit de
l’italien
Muss est une analyse historique
des conditions de l’émergence du
fascisme en Italie. Malaparte pro-
pose ensuite le récit d’une révolte
imaginaire de ses compatriotes
contre Mussolini.
Table ronde, 2012 (Quai voltaire)
200 p. ; 22 x 14 cm ISBN 978-2-
7103-6814-4
Br. 16 € env. A paraître : février.
E1304287

13e NOTE

Un gringo dans la Sierra
Madre
Richard Grant ; traduit de
l’anglais par Guillaume Rebillon
Une plongée dans l’enfer des
montagnes mexicaines où l’au-
teur s’est aventuré, croisant aussi
bien des tribus indiennes que des
narcotrafiquants.
13e note, 2012 448 p. ; 18 x 14 cm
ISBN 978-84-938027-4-5
Br. 19 € env. A paraître : février.
E1286041

Jésus dans le brouillard
Paul Ruffin ; traduit de l’anglais
par Jeannine Hayat
Une douzaine de nouvelles met-
tant en lumière la face obscure
du sud des Etats-Unis.
13e note, 2012 (Série sélect) 336
p. ; 18 x 14 cm ISBN 978-84-
938027-1-4
Br. 19 € env. A paraître : janvier.
E1286050

VERDIER

Schubert à Kiev
Leonid Moiseivitch Guirchovitch ;
traduit du russe par Luba
Jurgenson
Ukraine, 1942. L’éphémère in-
dépendance du pays a laissé
place à un régime de terreur. Les
Juifs ont été massacrés à Babi
Yar, à l’exception de ceux qui se
cachent. L’héroïne, qui élève
seule sa fille de 18 ans, fait l’ob-
jet d’un chantage de la part du
metteur en scène de l’opéra :
ayant découvert l’identité du
père de la jeune fille, il tente de


